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(D) A királyföldi törvényhatósá
gok kö- 

zül többen óvakodni kivánnak a volt szász 

ispán elmozdittatása, s az ideiglenes ispán 

kineveztetése miatt. 

Maga az universitás is, már beletanul- 

ván a Schmerling korában magának vind
icalt 

politikai szerepbe, túllépi hatáskörét, mely 

a királyföld oeconomiai ügyeinek kezelésé- 

ből, s a másodbiróság jogának gyakorlatából 

állott, s készül repraesentatioját s óvását kül- 

deni az országgyüléshez. 

Vizsgáljuk meg jogi szempontból ezen 

törekvések illetékességét, s horderejét 

Hajdan, mikor a királyföld egy munici- 

pium volt, hasonlólag a székely municiplu- 

mok intézménye szerint, ezen terület
nek, mely 

comitatus cibiniensis név alatt létezett, s mint 

ilyen, küldött négy-öt képviselőt a magyar 

királyság országgyülésére, főispánját, a sze- 

beni ispánt, az András király kiváltság
levele 

2-dik pontja szerint a vármegye népe sza- 

badon választotta, mint főkirálybiróikat a 

székelyek. 

Idők folytával a királyföld is külön ap- 

róbb municipiumokra szakadt, melyek a mu
- 

nicipalis, önkormányzati és statutorius jogot 

külön gyakorolták, s ezáltal az összes terü- 

let addigi compact megyehatósági joga szét- 

oszlott a külön székek között. Ennek termé- 

szetes következése lön, hogy az universitás 

addigi hatásköre megváltozott, az megszünt 

a szász municipium képviselete lenni de 

minthogy a szászoknak uradalmaik s nem- 

zeti vagyona valának, egy közeg alakittatott 

a régi közös megyegyülés helyébe, mely e 

javakat kezelje, s mely egyszersmind a ki- 

rályföldi perekben némely eseteket kivévén, 

másodbiróságot gyakoroljon. 

Külön törvényhatóságra szakadván a 

szászföld, azon hatóság, mely Szebenmegye 

ispánja, vagy szebeni gróf név alatt létezett, 

s az egész szászföldnek, mint egy megyén
ek, 

feje volt, aunyiban praejuditiosussá vál
t, hogy 

e szerint mindig Szeben adott főispánt, mely 

a már külön autonom hatáskörre szakadt 

székek fölött állott, melyeknek külön főnökei 

csak oly hatáskörrel biriak, mint magyar 

megyéken az első alispánok. 

Miután a királyföld megszünt egy mu- 

nicipium lenni, a comest is egy gyülésben 

nem választhatá, s nem éppen azért, mert 

maga az universitás nem tekintetett a szász
- 

föld municipalis gyülésének, s az egyes szé- 

kek municipalis jogait nem is gyakorolhatta, 

s nem is gyakorolta, következöleg a comest 

sem választhatta, hanem választák a comest 

az egyes szászszékek oly móddal, hogy min- 

den szászszék hat egyént választott, s ezeket 

felküldötte az universitáshoz, ez számba vette 

a legtöbb szavazatot kapottakat, s azokból 

hatot a szebeni communitáshoz küldött át, 

kik közül ez hármat kiválasztott, ezt felküldé 

s közülök a fejedelem egyiket ispánnak ki- 

nevezte. 
E szerint tehát a comest a szászszékek 

Szebenszék jelentékenyebb befolyása mellett 

választák, de választására az universitásnak 

semmi befolyása nem volt, ö csak expeditora 

vala a székeknek ezen joggyakorlatának 

nehézkességein könnyiteni. 

Nem állván a comes az universitás vá- 

lasztási joga alatt az universitásnak semmi 

illetékessége sincs beleszólani ma is ezen 

kérdésbe, s repraesentálgatni avagy óvakodni. 

Ellenben az egyes törvényhatóságoknak, 

melyek a comes-választás jogát birták és gya- 

korolták, s melyek egyszersmind külön-külön 

a magyar municipalis jog teljes mérvét bir- 

ják, ezeknek jogukban áll, mint a melyek 

municipalis minőségüknél fogva ugy a kor- 

mánynyal, mint az országgyüléssel alkotmá- 

nyos összeköttetésben álland — óvakodni, 

vagy repraesentálni, ha jogukat valamiben 

sértve látják, vagy jogfenntartást kivánnak 

érvényesiteni. 

Kétségtelen, hogy a szász székeknek 

joguk volt a comest választani, s. ezen vá- 

lasztási jogot tölük megtagadni a törvén
yho- 

zás határozata előtt a kormánynak nem áll 

hatalmában, éppen ugy, mint a székely fő- 
királybirók választási jogát nem szabad a 

kormányhatalomnak önfejüleg megsemmisiteni, 

vagy nem a polgármesterek választási jogát. 

: 

És most, midön egy ideiglenes comes 

lön kinevezve, ha a szász székek óvakodnak, 

hogy ezen eljárásból jogukat sértő következ- 

tetés ne vonassék; ök törvénytelen dolgot 

nem követnek el, hanem municipalis joguk- 

kal élnek. 
A mi már magát a kérdés lényegét il- 

leti, az előbbi szász grófot állásából elmoz- 

áditani a kormánynak több okból kétségtelen 

joga volt; s legelső ok az, mert ő nem alkot- 

mányos kormány befolyása alatt választatott, 

midőn a királyi jog gyakorlata az alkotmány 

által megszabott s a törvényhozásnak felelős 

ellenörködés alatt állott volna, igy tehát vá- 

lasztatása törvénytelen volt, nem is igtatta- 

tott be törvényesen állásába, s igy a letett 

szász gróf az ország törvényei által azon 

criteriumokat, melyeket, mint egyszersmind 

országos hivatal, az ország alkotmánya ér- 

telmében nem birta. 
A miniszterium nem lehetett felelős oly 

egyénnel, kit egy megbukott rendszer nem 

az ország törvényei értelmében s jogainál 

fogva emelt állására, s ama rendszer főfac- 

tora volt. 

Elmozdithatván, s ez alapokon el is moz- 

ditván őt állásáról, a mint ellentmondás nél- 

kül elmozditák a magyar megyék örökös fő- 

ispánjait is, kiknek létele a miniszteri fele- 

lösség elvével öszhangzásban nem létezett, 

természetes, hogy a kormány teendője volt 

helyette ideiglenesen mást nevezni ki. 

Az ideiglenesség föltétele mellett levén a ki- 

nevezés, a kormány jogot nem sértett, s maga 

oly jogát gyakorolta, melyet a választás el- 

rendeléséig még azon esetben is tehetett vol- 

na, ha az országgyüléstől nem birna szabad 

kézzel az erdélyi ügyekben intézkedni, bir- 

ván pedig szabad kézzel, azt még annál jog- 

szerübben tehette. 
És tehette a kinevezést még annál tör- 

vényesebben, mert elég előzmény van arra, 

hogy a szász comest a kormány nevezte ki. 

És tennie kellett azért, mert küszöbön 

áll az új megye-rendezés kérdése, 8 kérdé- 

sen kivül a törvényhozás nem fogja igno- 

rálni a miniszteri felelősség behozatalának 

azon természetes következményét, mely sze- 

rint a kormányközegeknek a felelős kormány- 

hoz szoros felelősségi viszonyban kell álla- 

niok, s a megyefőnökök egész Európában 

alkotmányos államokban praeferenter a mi- 

niszteriumok közvetlen kifolyásai, kiknek ál- 

lásuk a miniszterium fennállásával szoros ösz- 

szeköttetésben állván, a miniszterium változ- 

tával szintén változás alá esnek. 

Ugy vagyunk tehát meggyözödve, hogy 

a kormánynak jogában állott, oly hivatalno- 

kot, ki a megyei közigazgatás élén áll, ha 

bizalmát nem nyerte meg, ideiglenes egy ma- 

gára nézve megbizhatóbbal cserélni fel; más 

részről az universitásnak ugyan nem, mert ő 

erre nem illetékes, de az egyes szász szé- 

kek képviseleteinek szintén jogukban állott, 

ha kedvök tartja, saját választási joguk mel- 

lett felszólalni mindaddig, mig erről a tör- 

vényhozás másképpen nem rendelkezett. 

És igy, ha Szebenszék óvakodik, recla- 

mál sat. azon, mint alkotmányos emberek, 

éppen nem ütközünk meg, s elismerjük, hogy, 

ha tetszett neki azt tenni, jogában áll, azon- 

ban erre nincs szükség, mert a miniszterium, 

éppen a kinevezés ideiglenessége által, fenn- 

hagyja a választás jogát az országgyülés in- 

tézkedésének. 

A brassó-gyergyói vonal. 
Székelyföldről, február 1868. 

Mióta első levelemet irtam, sok történt; a 
hivatalos „Budapesti Közlöny" vigasztalásunkra 
hozta, hogy a magas kormány komoly figyelmére 

méltatja vasútvonalainkat s gyüjti az adatokat, 
melyeknek alapján dönteni fog. Hálával fogadjuk, 
s annyi óhajtásunk volna, hogy mielött végelhatá- 
rozásra kerülne a dolog, egy szakértő bizottmány 
a helyszinén vetné össze az adatokat; mert sok 
dolog másképpen veszi ki magát a papirosan, mint 
a valóságban. Azóta történt, hogy Maros-Vásárhely 
városa, azon véleményt terjesztette a miniszterium 
elébe, hogy a fővonal ne a Nyárádmentén vitessék 
fel Ballavására felé, hanem Nyárádtöről be Vásár- 

helyre, onnét a szakadaton és sóvidékén keresztül 
Udvarhelyre s innét végre Brassóba; e nézetet ezen 
lapok felelős szerkesztője Dózsa Dániel úr is pár 
tolta. Azonban mindez nem sokat változtat azokon, 
miket novemberben irt levelemben elmondottam. 

felvételi irodájában. 

kr. előleg beküldése mellett a szerkesztőséghez czimzendők. 
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Senki e világon nem óhajtaná nálamnál jobban, 

hogy a vasút a székelyföld minél több pontját 
érintse; de ha meggondoljuk, hogy Vásárhelytől 

Udvarhelyig a vasútnak három vizválasztó hegy- 

lánczon kell áttörni, s Udvarhelytöl Brassóig még 

hárommal kell megküzdeni, s igy összesen hat viz- 

választónak neki menni, bajosan hitethetjük el ma- 

gunkkal, hogy akadjon vállalkozó egy ilyen vasút 

kiépitésére, mikor más irányban e czélt sokkal 

könnyebben s olcsóbban lehet elérni. Idáig abban 

a meggyözödésben élek, hogy a Kolozsvárról jövö 

fővonalnak Nyárádtőnél mindjárt a Nyárád völgyé- 

be kell lépni s valahol Ballavására körül a vizvá 

lasztót áttörve Keresztur vagy Segesvárnál a Nagy- 

Küküllő völgyébe kilépni, honnét az Olt völgyét a 

két Homoród belészakadásán alól elérni s azon át 

szállni, ellenkező esetben még a ket Homoróddal 

is meg kellend küzdenie. 

Attérek ezek után tulajdonképpi tárgyamra, 

a brassó gyergyói vonalra. Vizsgáljuk meg e vo 

nalat, melyről közlekedési miniszterünk azt mondá, 

hogy kiépitését a székely érdekek kielégitése 

teszi szükségessé. Mi, kik itt a székelyföldön élünk, 

kisebb nagyobb részben ismerjük ezen érdekeket, 

érezzük ezek hatását, keressük fel tehát legjobb 

meggyözödés szerint azon feltételekel, melyeknek 

egy vasút, hogy a székely érdekeket kielégithesse, 

szükségképpen meg kell, hogy feleljen. 

Én részemről a következő érdekeket s azok- 

hoz kapcsolt feltételeket találom : 

A kereskedelmi érdekeket illetőleg: szüksé- 

es, hogy azon vonal a lehető legrövidebb úton 
ges, hogy 8 

kössön össze, mind a Dunafejedelemségekkel, mind 

Magyarhonnal 

Nemzetiségi tekintetbőle a lehető közeli érint- 

kezésbe hozzon erdélyi és királyhágóntúli testvé- 

reinkkel. 

Specialis székely érdekünket illetöőleg : minél 

szorosabb érintkezés hozza egymással székelyföl- 

dünk elszórt fiait, segitve elő az egymássali érint- 

kezést és egyesülést. 

A strategiai érdekeket nem mint különösen 

székely, hanem mint órszágos érdeket emlitem meg. 

Azzal hizelgek magamnak, bogy a fönnebb 

felállitott feltételek között nincs egy is, melyet min- 

den székely alá ne irna, de nincs egy is, melyet 

el lehetne hagyni, ha a mondott vasút által a szé- 

kely érdekeket kielégittetni akarjuk. Vizsgáljuk 

most meg, mennyiben felel meg az emlitett vasút 

ezen feltételeknek. 

Azon merésznek látszó állitást bátorkodom 

koczkáztatni, hogy a brassó-gyergyői vonal ezen 

feltételek közül egyet sem elégit ki, kivévén a stra- 

tegiait, de a mely ránk nézve csak másodrendü 

dolog. 
1) Nem elégiti ki a kereskedelmi érdekeket; 

mert igaz ugyan, hogy az emlitett vonal közel 

hozna a Dunafejedelemségekhez s megnyitná előt- 

tünk azok gazdag terménykamráit, de elvágna egé- 

szen a mivelt ipardús nyugattól. Mi baszna lenne 

a gyergyói vagy csiki embernek ilyen közlekedési 

eszközben1? ha pl. valaki innét valami árut, por- 

tékát akarna vasúton szállitni Kolozsvárra, a mi- 

niszteri tervezet szerint, a portékának előbb Bras- 

sóba kellene menni, innét Segesvárra kerülni, on- 

nét vándorolni Medgyesre, Balásfalvára, Tövisre 

(jó hogy még nem Páncsovára), most a Marosmeu- 

tén fel Hadrévre, innét az Aranyosmentén Tordára 

s ugy Kolozsvárra!1! Egy ilyen vasúti összekötte- 

tés egész monstrum lenne a magyar vasúthálózat- 

ban, annyi töméntelen szöglet, kanyarodás, hogy 

a debreczen-kassai vonal, melyet a tokaj miskolczi 

kanyarodásért különösen, absurdumnak tartanak, 

ahozképest csak gyöngéd eltérésnek nevezhető S 

mibe kerülne ily összeköltetés mellett a szállitás ? 

bizony gyakran az egész szállitott nyers termény 

sem érne annyit, s akkor czélszerübb volna az 

egészet abban hagyni; mert kotyogós szekereink- 

kel is el tudnók holminkat annyiért vagy még ol- 

csóbbért szállitani, s az országnak sem okoznánk 

haszonnélküli költséget. Ilyen vasút csak arra való 

lenne, hogy a neve legyen meg, miszerint a szé- 

kelyeknek is van vasútjok, de bezzeg nem köszön- 

nök meg. 

2) Nemzetiségi tekintetből pedig valódi csa- 

pásnak tartom. Ezen vonal Gyergyótól le Brassóig, 

mindig ugy tünt fel előttem, mint egy felkiáltó jel, 

mely nem arra hiv fel „Tengerre magyar, hanem 

„Oláhországba székely.4 Ha már most nagy csa- 

pásként nehezedik rajtunk a székely kivándorlás ; 

ha már most eröfeszitésünkbe kerülend azt meg- 

gátolni: mi történik akkor, ha magunk egyenget- 

jük előtte az útat; magunk nyitjuk fel előtte a 

kapukat, sőt a mi több, mintegy mesterségesen 

tereljük arra testvéreinket elvágva előlük az útat 

nincs közmunkásság, s a mi van, annak is az erők 

som; mert, nézetem szerint, ezeket teljesen kielé- 

Előfizetési ár: 
egész évre 12 fri, félévre 6 írt, évnegyedre 3 frt. 

nyugatra. De hát mi köt Oláhországhoz, hogy szé- 

kely népünket mesterségesen arra tereljük, meg- 

nehezitvén nekik a nyugat felé juthatást? miféle 

boldogság várakozik ott rájok? ki várja ott öket 

testvéri keblére ölelendő? Nincs nekünk arra sem- 

mink; nekünk mindenünk nyugatra van arra van- 

nak testvéreink, ott találhatunk rokonkeblekre, ott 

nyerhetünk támaszt, de arra vonz minket a polgári 

miveltség is. a 

3) Specialis székely érdekeinket sem elégiti 

ki. Mi megkivánjuk egy székelyföldi vasúttól, hogy 

bennünket közelebb hozzon egymáshoz, szorosabb 

érintkezésbe jöjjünk egymással s lehetőleg egy 

központban vagy legalább központ körül egyesitsen. 

A székelyföld hosszan elnyuló fekvésénél fogva 

nem bir egy központtal; kedvezőtlen topographiai 

viszonyainál fogva az egyesülést, összetömörülést, 

minden lépten gátolja, e nélkül pedig nincs erő, 

széthajlása miatt nem sok láttatja van. Innét van, 

hogy nem tudunk valami életrevaló vállalatot fel- 

mutatni, sőt még egy jóravaló gazdasági egyletünk 

sincs, hanem csak ugy a lapokból olvassuk, hogy 

másutt ilyen is létezik, éppen mintha Krimiában, 

vagy valami kozák provinciában laknánk. e 

Ha a vasúttól nem is kivánhatjuk, hogy mind- 

ezen hátrányokat elenyésztesse, de kivánhatjuk talán, 

hogy lehetöleg kevesbitse; ezért szükségesnek tar- 

tom, hogy a székelyföldi vasút, ha valódilag az 

akar lenni, székelyföldünket lehetőleg a középen 

derékba messe. 1 

A mi a strategiai érdekeket illeti, arra nézve 

a brassó-gyergyói vonal ellen nincs sem mi kifogá- 

giti, söt ugy látszik, hogy az egész vonal terveze- 

ténél csak is ezen érdekek voltak az irányadók, 

csakhogy nevet adtak mást. ezta 

Miután felsorolt okaimnál fogva a brassó- 

gyergyói ágvonal a székely érdekeket nem hogy 

kielégitené, desőt azokra határozottan káros, s igy 

elvetendö; két kérdés merül fel, melyekre meg kell 

hogy feleljek. Egyik : van e hát valamely más vo- 
nal, mely mindezen érdekeket kielégitené és kivi- 
hető is volna ? Erre előlegesen is azt felelem : van. 

A második kérdés : valjon a brassó gyergyói vonal 

véglegesen elvetendő. Erre feleletem az, hogy: 

nem. byslgra 

Az első kérdésre azt felelém, hogy van olyan 
vonal, mely az általam folhozott érdekeket képes 

volna kielégiteni s ki is volna vihető; de hát me- 

lyik az s hol van? Szerintem ilyen vonal a ke- 
resztur-udvarhely-gyergyói vonal. Ezen vonal meg- 
felelne minden tiszta székely érdeknek: egyaránt 
összekötne nyugattal és kelettel, s mindkétfelé gyor- 

san juthatnánk árnczikkeinkkel (feltéve, hogy a 
fővonal Kereszturról Nyárádtőn át menne Kolozs- 

várra); de kielégitené nemzetiségi érdekeinket is, 

mert nem vágna el a nyugattól, hanem azzal lehető 

közeli összeköttetésbe hozna Székelyföldünket ugy 

szólva derékba hasitná, s ha a kolozsvár nyárádtő- 

kereszturi fővonal mindenütt a székelytöld szélén 

haladva Braássóig kiépül, egy központ t. i. Udvar- 

hely vagy Keresztur körül meglehetősen lennénk 

összpontositva. ogosantál óot aklaiab 

Ennyi érdeket volna képes ezen vonal kielé- 

giteni, de csak is az, és én semmi más vonalat 
nem ismerek a székelyföldön, mely mindezen laj- 

donokkal birna egyet sem. 

De még más előnyei is vannak e vonalnak 

mert Gyergyóból a Besztereze vize mellett kön yen 

bevihető Moldvába egyenesen Jaszszynak, s ez 

honunk a moldvai kereskedés főhelyével jön 

szeköttetésbe; másfelöl Csikon és Háromszék 

összeköttetésbe lenne hozható Brassónál a 

lal. Ebben az esetben, s csak is ebben a gyergyó- 

brassói vonalt ezélszerünek találnám, 8 ezzel megz 

feleltem egyuttal, hogy minő esetben lehetne a 

brassó-gyergyói vonal kivihető. Ezeken kivül egy 

keresztur gyergyói vonal, Gy ergyóból idővel levitet- 

betnék a Marosmentén s összeköttetésbe lenne hoz- 

ható egy marosvásárhely:beszterezei vonallal, s igy 

a székelyföld a lehető legtökéletesebb vasúthálóza- 

tot nyerhetné idővel.... ioe 

Az általam inditványozott vi 

székelyföldi vonal lenne, mely a s 

minden eddigi szóba hozott vonal 
s ennélfogva kiépitése 

pen nem kerülne v lami sokba, mulhat 

séges. Erre nézve szükségesnek 



ugy legyen. 

ábrándjai eltünnek, s azon könynyüség, melylyel 

egy 

kek sem lesznek elhanyagolva; mert a vasútaktól 
akármelyik szorost el lehet 48 óra alatt érni. 

Ezen sorok irásában semmi egyéb érdek, ha- 

nem csak is hazám és nemzetem iránti szeretet 

vezérelt; azon törekvés, hogy az, melyet ugy sze- 
retünk, minél boldogabb lehessen. – Adja Isten 

Az az egy székely. 

Holozsvári jogegyetem. 
A napokban közlök, hogy Jakab Bogdán 

ő mlsga a helybeli jogegyetem ideiglenes igazga- 
tójául kineveztetvén, ezen fontos állást egész ünne- 

pélyességgel el is foglalta. Jeles és hatásteljes be- 

köszöntőbeszédét érdekesnek találjuk közölni, a mint 
következik : i 

Tekintetes és tudós Academiai tanár 
kar! Szeretett jogacadémiai ifjuság! 

A most felolvasott kegyes rendelet szerint 

vallás és közoktatási minister ur ő nagyméltóságá- 
nak magos intézvénye következtében ezen királyi 
jogacademia ideiglenes igazgatásával megbizatván, 
ezen állomásomat elfoglalandó nem kevés aggoda- 
lommal léptem e terembe, mert egy részről felada- 
tom nagy fontossága, más részről tehetségeim 
korlátoltsága intő jelként lebegtek előttem, ki meg- 
szoktam lelkiismerettel felelni meg annak, mit időn- 

kénti elhivatásom tesz kötelességemmé. 

Fokozta aggodalmamat különösen annak tuda- 

ta, hogy a tudományos intézetek azon egyikének 

állittattam élére, mely alig öt év előtt nyervén 
életet, annak a minden kezdettel járó sokoldalu 
nehézségek között gondos kezekkel letett gyökerei, 
melyeknek az élet földjébe illesztésén nagy érdemü 
és széles ismeretekkel biró elődöm annyi bölcses- 
séggel s teremtő erővel, a tisztelt tanári kar oly 
lankadatlan munkássággal s áldozatkész buzgóság- 
gal fáradozott, sokszorozott figyelmet és kegyeletes 
ápolást igényelnek arra, hogy megerősödjenek, s 
tudományos intézetünk megfeleljen minden irányban 
azon nagy reményeknek, melyeket ahoz hazánk 
ifjainak ugy erkölcsi mint tudományos mivelődése 

érdekében a Fejedelem s Haza kötöttek; és a tökéle- 
tesedés azon fokára emelkedjék, hogy méltó testvére 

lehessen a közelismerést kiérdemlett hasonló 
tanintézeteknek. 

Bün lenne azonban uj pályám kezdetén elcsüg- 
gedni s kétségbevonni azon erők készséges közre- 
működését, melyek jogacadémiánk jelenlegi már is 
életerős állásba helyezésének dicsöségét kivivták, s 
a tisztelt tanár urak hazafias érzületébe, s a neve- 
lés ügye iránti öntudatos szorgalmába vetett bizo- 
dalmam sokkal nagyobb, semhogy meggyözödve 

ne lennék arról, miszerint szakavatottságuk, bölcses- 
ségük, s az ügy iránti lelkesültségük minden 
tehetségével készek lesznek feladatom megoldásá- 
ban engemet gyámolitani s kivivni azt, hogy azon 

intézet, melyet csemete korában ifju keblök egész 
melegével, szellemi tehetségük öszszeségével s a 
magosra törő lélek feltartózhatatlan odaadásával 
ápoltak, dus lombokkal gazdagittassék, s ifjaink 

erkölcsi s tudományos miveltségében az ohajtott 
gyümölcsöket megteremje. 

S mert ezekről állhatatosan meg vagyok győ- 
zödve, s mert hiszem, hogy a tisztelt tanári kar 
elhivatásának nagy fontosságától, azon kincsnek, 
mit a szülöők fiaikban, s a haza ezekbe vetett 
reményeiben gondozására biz, értékétől áthatva, 
el is van határozva annak minden irányban meg- 
felelni, s ezt nem csak minden kártól megóvni, de 
sokszorozottan adni vissza a szülőknek, s teljesülten 

bemutatni az édes hazának, nincs egyéb kivánni- 
valóm, mint hogy a tisztelt tanári kar, öszinte bizo- 

dalmamat viszont bizalommal megtisztelni, engem 
feladatomban támogatni, egyesitett erövel jogaka- 
démiánk jó hirnevének, méltóságának és virágzásá- 

nak megöregbitésében segiteni méltóztassék. 
an azonban egy nevezetes tényezője még 

intézetünknek, melynek öntudatosságától s helyze- 
tének komoly felfogásától függ ápoló gondozásunk 

minden sikere, s azért Önökhöz fordulok ifju pol- 
gárai királyi jogakadémiánknak ! 

Ég midőn ezt teszem, akaratom ellen is ifju- 
korom emlékei ébrednek fel bennem, - azon koré, 
melyben egy emberélet egész jövője állott előttem 

a fiatal kebel minden erényeivel s arany álmaival. 
Hogy mennyi volt gyengeség abból, mit az 
ifju hév és lelkesült képzelődés erénynek tartott, 
s hogy mennyi lesz semmivé az álmakból, a tapasz- 

talatlan ifju nem tudá, ezekről a férfikorra ébre- 
dés nyujtott felvilágositást, s azon a multra nézve 
visszahatást nem gyakorolhatott tudatot, hogy min- 
den percz, mit tökéletesitésünkre s magunk alapos 
előkészitésére a végett, hogy azon helyet, melyet 
a társadalomban elfoglalni hivatva leszünk, testben, 

lélekben tökéletesen betöltsük, fel nem használunk, 
örökre elveszett. : 
gen, csak a férfikorra ébredés adja kezünk- 

be a látcsövet, melyen a multba viszszanézve 
annak tévedéseit s ezeknek jövőönkrei hatását 
kápráztatástól megtisztult szemekkel maga teljes 

valóságában belátjuk; a férfikorra ébredés tárja 
löttünk az élet valóságát, melynél az ifjukor. 

gy jövőt alapítani hittünk, gonddal terhelt nagy 
sulynak mutatja fel magát. 
És ha ez ébredés csak saját egyéniségünkre 
terhelné a mulasztások és tévedések következmé- 

nyeit, még megjárná - ámde ott állanak előttünk 
a szülöők alakjai bágyadtan az érettünki gondok 

zaklatása alatt álmatlanul eltöltött éjek miatt, és 
számot kérve a bennünk vetett remény, réánk for- 
ditott gond és költségért. És ott áll a társadalom, 
a haza, számbaveendők azon készűületet, melylyel 

honpolgári kötelességünk pályáját megkezdeni akar- 
juk; ott áll a szépmüvészet és irodalom tere, ott a 

szellemi és anyagi előhaladás annyi factora: a 
különböző vállalatok és társulatok, s annyi jótékony 

intézet — ott a közigazgatás és igazságszolgáltatás, 

ott a tevékeny élet nagy világa, s végre a legfőbb 

hatalomnak a törvényhozásnak termei, s komoly 
hangon kérdik az időnkénti ifju nemzedéktől : 

miként sáfárkodtál azon szikrával, melyet Isten 

kebledbe oltott? hoztál-é magaddal annyi tehetséget 
s férfias akaratot, hogy jogos követeléseinket, 

várakozásunkat kielégitsed!? Boldog, ki e kérdé- 

sekre igennel felelhet, s érezve, hogy ifju éveit a 
tökéletesedés gazdag kincseinek gyüjtésére hasz- 
nálta, tettre kész akarattal s bátran lép azon térre, 

melyet életnek neveznek, s melyen a haza s embe- 

riség boldogitásában hasznosan munkálóra annyi 

öröm és dicsöség várakozik. 

E hatásos kornak küszöbéhez közelednek 
Önök ifju barátim! még egy pár év és az önállás 
mezejére jutnak, melyen saját erejükön tenni, hatni 

és munkálni lesz feladatuk. 
A siker attól függ, mit gyüjtöttek különben 

gondtalan éveikben azon intézetekben, melyek a 

tudományos miveltség és polgári erények elsajáti- 
tására annyi áldozattal állittattak fel számukra. 

Igen kevés idő mulva, Önöőkön lesz a sor 
amaz imént emlitett müködési térekre lépni, Önök 
lesznek hivatva a haza szöllöjében kifáradt mun- 
kások szakmájit egy részben egykor átvenni, s 
tovább fejleszteni mind ázt, mi a felséges uralkodó 
tronjának támogatására s a haza javának jólléte 

emelkedésének, boldogságának, fényének és dicső- 
ségének öregbitésére, mi a társadalom s polgár- 
társaink jólléte megszilárditására annyi aggodó 
küzdelemmel, s honfiui erénynyel épen most foglal- 

koztatja a haza legjobb fiait. 
Nincs okom kétségbe vonni, hogy Önök hely- 

zetüket s jövőjüket s mindazt, mi saját maguk, 
polgártársaik és hazájuk érdekében ahoz kötve 
van, komolyan megfontolták, s valamint átgondolták 
azon felelősséget, melylyel ifjukoruk éveiért tartoz- 
nak, ugy erős akarattal vannak felruházva aziránt, 
hogy a férfiui korba belépve mindazon feladatnak, 
mi ott Önökre vár, egy alaposan kimivelt hon- 
polgárhoz illőleg meg is fognak felelni. 

S azért csak arra figyelmeztetem és hivom 

fel Önöket, hogy azon kevés időt is, mely még 
arra van szánva, hogy a tudományos intézetekben 
ismereteik gyarapitására fordittassék, használják 
fel lelkiismeretesen minden szorgalommal az erkölcs- 

beni megerősődésre, s az egykori elhivatásuk kul- 
csát kiszolgáltató tudományok alapos kizsákmányo- 

lására; legyen a társas életben s ezen intézet falai 
között Önök mivelt viselete, szerénysége s fárad- 
hatatlan szorgalma oly kép, mely mindenki által 

elismeréssel méltányolt példányul szolgáljon az 
Önök nyomába lépendő ifju sarjadéknak, s legyen 
az oly tükör, melyből mindazon remények teljesü- 

lését előre kilátni lehessen, melyeket Önök jövőjé- 

hez kötöttek a szülők, fejedelem és haza. 
Nem is kell mondanom, hogy e czélok eléré- 

sére mulhatatlan feltétel az intézet szabályainak 

hű megtartása, a jelenlegi elhivatásuk szerény 
körébőli ki nem lépés, a tanár urak iránti tisztelet 
és bizodalom, s egyedül a tudományos mivelődés- 

nek való teljes odaadás. 
Nem akarom én e szavakkal azt hangsulyozni, 

hogy a serdülő ifjuság szemet hunyjon azokra, 

mik a tanoda falain kivül a nagy világban történ- 
nek; éppen nem; annak, ki a jövöben hasznosan 

élni és munkálni akar, mulhatlanul érdekében áll 
a multat tanulmányozni s a jelent figyelemmel 

kisérni, hogy ezekből kővetkeztetést vonjon jövő- 
jének helyes, okos és hasznos irányzására; legyen 

azonban az ifju kebel előtt a mult és jelen azon 
virágos rét, melyről mint a méh szedje a tapasz- 
talás és bölcseség mézét, hogy azt az önálló élet 

gyakran zordon napjaiban felhasználhassa, — leg- 

kevésbé engedje pedig magát pillanatnyi lelkesült- 
ségében oda ragadtatni, hogy időelötti, s mert 

még kellő tájékozási tehetséggel s helyismerettel 
nem bir, káros barangolásaival ama virágos tért 
letarolja; legyen figyelmes észlelője a gép müködésé- 

nek, de avatatlan kezekkel ne nyuljon kerekei közzé. 

Részemről biztositom Önőket, hogy mindenben, 
mi Önök javát, előmenetelét és becsületét illeti, 

készséges gyámolitójuk s oltalmazójuk leszek, s 
arra fogok törekedni, hogy jogakadémiánk jó hire 

neve mind inkább növekedjék, s czélja soha meg ne 

hiusittassék; de más részről szigoru birája leszek 
mind annak, mi e legjobb szándékomnak rosz 

akarattal utjába gördittetnék, s azért felteszem söt 
egyebet nem is hihetek, mint hogy Önök ifju bará- 
tim s szeretett polgárai e jogakademiának vetél- 
kedni fognak azon, hogy az idő alatt, mig ideigle- 

nes igazgatói elhivatásom tartand, azon szép égre, 
melyet académiánk fölött ragyogni ohajtok, legkis- 
sebb felleg se boruljon; — miszerént ugy Önök 
mint én megelégedve, s örömmel mondhassuk el 

bucsuzásunk perczében, hogy az itt eltöltött idő 
sem nekünk sem a társadalomnak el nem veszett, 
sőt megtermette mindnyájunknak ohajtott gyümöl- 
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csét, a felséges uralkodónak a hű alattvalókat, az 

imádott hazának a hasznos fiakat, Önöknek a jó 
polgári erények gyakorlására szükséges képességet 
s nékem a legszebb jutalmat, az Önök bizalmából 

és sikeres előömeneteléből meritett megelégedést. 

Szükséges-e commentálni 
az urbéri nyiltparancsot ? 

(Folytatása és vége.) 

A tisztelt B. úr fontosabb érvelésére szerény 

észrevételeimet a mult számban már megtettem; 

ezután tehát már csak azon kisebb fontosságu mon- 
dataira kellend még felelnem, melyekkel amazok 
hatályát erösiteni s az én érveimet gyengiteni igye- 

kezett. 

Én kérdésben tettem volt czikksorozatomban 
— több más motivumok felsorolása mellett — azt, 

hogy midőn még maga a feloszlatott kir. legfőbb 

törvényszék is az urbéri pátens „több ezikkelyei 

valódi értelme iránt kétségben volt, s e miatt fel- 

söbb helyre magyarázatért volt kénytelen folya- 
modni : hogyan lehetne reméleni, hogy a felállitandó 

urbéri törvényszékek a pátens némely S8-ai illeté- 
kes helyrőli commentátiója nélkül az igazság- 

szolgáltatás követelményeinek megfelelhessenek ? 

E kérdésbeni érv megdöntése végett E. úr azt, 

hogy a legfőbb törvényszék a nyiltparancs értelme- 
zése iránt felsőbb helyre folyamodott volna — va- 

lótlannak állitja; minthogy azonban maga is beös- 

mer annyit, hogy „a feloszlatott kir. legföbb tör- 

vényszék a székely örökségek és a székelyföldöni 

tagositások ügyében tett fölterjesztéseket, s azt 

mondja, hogy csak ,a mi a vármegyei urbéri pereket 
illeti, nem kért soha utasitást,4 ezen mondata által 

(tekintve, hogy én sem székely, sem megyei birtokról, 
hanem általánosságban a pátens „több czikkelyei"- 
ről szólottam) feloldozott engem a kérdéses állitás 

további megczáfolásától. 
Várta volna B. úr, hogy én a commentálandó 

§§-okhoz készitettem volna egy munkát, s csodál- 
kozik, hogy azt mondottam, hogy erre időm nem 
volt. Higyje el t. E. úr, hogy erre időm valóban 

hiányozott. Aztán (eltekintve attól, hogy egy bárki 
által kimondott privát értelmezést, amugy sem 

volnának kötelesek elfogadni mások, s elnézve at- 

tól, hogy czikksorozatomban nem is volt szándé 

kom az, hogy a pátens mily értelembeni commen- 

tátiójáról véleményt adjak, hanem csak az volt 

czélom, hogy a commeutátió szükségét bebizonyit- 
sam) a mint czikksorozatomban is megmondottam, 
a pátens illető czikkelyei egyoldaluság nél- 

küli, megfelelő, helyes értelmü commentátiója egyes 

embernek nehéz feladat is. Ám méltóztassék meg- 
kisérteni. Sziveskedjék — ha több ideje van, mint 

nekem — legalább a pátens Iső, vagy II-dik fe- 

jezetebeli czikkekhez, vagy csak legalább a szóban 

forgott 6-dik és 16-dik czikkhez összeállitani egy 

oly szabatos értelmü fogalmazást, mely minden 
azon §8-ból kifolyó s azok alapján elhatározandó 
kérdésekre nézve határozott és kétségtelen értelmü 
olyan utasitást foglaljon magában, a miből a felek, 

vagy ügyvédeik s az urbéri birák teljes tisztaság- 
gal minden esetekre nézve bizton tudhassák, hogy 

quid juris? Tegye aztán ezt közzé, majd meg fogja 
látni, hogy bármily fgyelemmel, jó szándékkal s 
jóhiszemüséggel igyekezett is a feladatnak megfe 
lelni, mégis aligha fog örvendhetni annak, hogy ér- 
telmezése vagy egy, vagy más oldalról gáncsolá- 

soknak, félreértéseknek s hirlapi kritikáknak kitéve 
nem leszen. Idöm hiányán s ismereteim korlátolt- 

sága érzetén kivül éppen ilyféle tudat tartóztatott 

engemet is egyrészint attól vissza, hogy proprio motu 
a magyarázatot igénylő czikkek mily fogalombani 

commentátiójára véleményt adjak; mert egyéb kö- 

telességeim időmet elfoglalják, s tehát a hirlapi vi- 
tatkozásokat - ha arra felhiva nem vagyok – 
kerülöm. 

Sok mindent mondhatnék még B. úr refle- 
xióira, de hagyom, hogy feleljenek ha tetszik, azok 
arra, kikhez czélzásai intézve vagynak, s magam 

még csak egy pár megjegyzésre szoritkozom : 
B. úr czikkéből kilátszik, kogy foglalkozott 

az urbéri nyiltparancscsal, és pedig bövebben és 

komolyan. Az is kitünik abból, hogy annak szab 
ványait - a mennyire én kivettem — mind a bir- 

tokosság, mind a nép érdekeire egyenlő tekintettel, 

szabadelvü felfogással értelmezi. Valóban ilyen 

eljárást tartok helyesnek csekély magam is, mert 

egy azzal ellenkező irányu által az én korlátolt 
felfogásom szerint akármily szempontból tekintsem, 
sokkalta több hátrány, mint haszon eszközöltetnék. 

Helyén tanálom itt, félreértés kikerülése vé- 

gett, kimondani, hogy én elég szabadelvünek 
tartom az urbéri nyiltparancsot, a mint 
azt annak szó szerinti kitételeihez ragaszkodva, fel- 

fogom. Sem a birtokosságra, sem a népre nézve a 
pátenst kedvezötlenebbitni nem tartom kivánatos- 

nak, s csupán arra terjed óhajtásom, miszerint a 
hol a szöveg nem eléggé tiszia – commentáltas- 

sék az a kitelhető legtisztább értelemben, és a hol 
az illető tétel nem terjed ki a vonatkozó minden- 

nemt esetekre, vagy a hol a pátensben egy vagy 

más kérdés feletti határozmány későbbi intézke- 
déseknek van felmutatva – ott e hiány mielőbb 

pótoltassék ki, a hol pedig a megváltásra minősi- 

tett tartozmányokról van szó : ottan a ,K. Közlöny" 

idei 19:dik számában kifejtett ajánlataimhoz kép- 

pest (melyeknél mind a birtokosság, mind a köz- 

nép, mind a haza érdekeit egyenlő figyelembe tar- 

tani igyekeztem) avagy más akármely jobb módo- 
zattal is: a váltság törlesztése a népre nézve té- 
tessék mentől könnyebbé, de ugy, hogy a 
birtokosság azon földeiért, melyeket a pátens a 

szolgálmányosok kezéni maradása minősit - kap- 
jon megfelelő kártéritést vagy váltságot, s ne kapja 
azt aprádonként, hanem kapja meg egyszerre, s tel- 

jes mennyiségben, hogy ezáltal minden károsodás- 

tól teljesen óva legyen. 

Visszatérve már közvetlen a tárgyra — ki- 

nyilatkoztatom, hogy egy cseppet sem vonom két- 

ségbe, hogy B. úr teljes jóhiszemüséggel meggyő- 

ződésből állitja a pátenst tisztának; de kételkedem 

azon, hogy az alsóbb törvényszékeknél a tárgya- 

lások rendjén esetenként fölmerült kételyeket alkal- 

ma lett volna személyesen és gyakrabban észlelni, 

és kétlem azt, hogy ismerné mind azon ferde ér- 
telmezéseket, melyekkel a pátens némely, még elég 

tiszta szövegü czikkei is azok szónyomozólag vett 

értelmétől eltérőleg annyiféleképpen elmagyaráztat- 

tak, mert különben alig hiszem, hogy a commen- 
tatiót fölöslegesnek tartaná. 

Még csak azt jegyzem meg, hogy magának 

t. B. úrnak is reflexiója rendjén használt egy pár 
kitételéből, ha nem csalódom, oly valami vehető ki, 

mintha a commentátió szükségességét csak a vár- 

megyékeni urbéri ügyekre nézve tagadná ellenben 
a székelyföldiekre nézve ezt beismerné. Azt mondja 

ugyanis egy helyen, hogy: „a mi a vármegyékeni 
urbéri pereket illeti, éppen szükség sincs az urbéri 

nyiltparancsot commentálnik és később ily szavak- 

kal ismétli ezen kitételt a II-dik szakasz emlitésé- 
nél, hogy „a mi a vármegyei birtokokat 

illeti a második szakasz §§-ai is elég tiszták.4 

Én a vármegyei birtoknak a székelyfölditől való 

ezen többszöri s a reflexióban foglalt módoni meg- 
különböztetése által mintegy azt látom kimondva, 

hogy a székely földbirtokokra nézve nem az a 

véleménye, mint a mit a megyeire nézve mondott, 

s hogy tehát nézete szerint, a mi a székelyföldi 

birtokokat illeti, ezekre nézve a pátens nem elég 

tiszta, s mint ilyen commentátiót, vagy módositást 

igényel. é 
Már pedig, hogy ha jól fogtam fel t. B. 

úrat, akkor megkülönböztetését nem hagyhatom 

azon észrevétel nélkül, hogy kétségtelen ugyan, mi- 
szerint a megyei területi institutiók a székelyföldi- 

ekkel nem mindenben ugyanazonosok; de másfe- 

lől az is igaz, hogy a két területre nézve – habár 

némü eltéréssel is - csak egy urbéri pátens ké 
szült, a melynek 28-dik czikke tisztán azt mondja, 

hogy „a pátens első és második szakasza határo- 

zatai a székelyföldön is alkalmazandók; oly 
telkekre azonban, melyek a volt törvények szerint 

tulajdonképpi székely örökségek minőségével 

birnak, csak a nyiltparancs II-dik szakaszának ha- 

tározatai alkalmazhatók.4 Ezekhez képpest tehát a 
székelyföldi urbéri viszonyok is ugyanazon pá- 
tens Iső, vagy II-dik szakaszabeli; de mindenesetre 

azon pátens határozmányai értelmében mondatván 

megoldandóknak, a mely pátens a megyei területi 

urbéri ügyek eldöntésénél is alapul szolgál : ennél- 
fogva, nézetem szerint, a ki a székelyföldi birto- 
kokra nézve az urbéri nyiltparancsot akár commen- 

tálandónak, akár mi más úton módositandónak 
tartja, az már ezáltal ugy anazon 1854. jun. 21-ki 

nyiltparancs commentátiója, vagy modificatiója szük- 
ségességét ismertebbé, a mely a megyei és székely- 
földi birtokokra közösen kiterjed, mert már a székely- 
földi zsellérek iránt kilátásba helyezett intézkedés 

is a pátens némely tételének commentátió, vagy 
bármi más útoni módositását okvetlenül maga után 

vonja. 

Meglehet, hogy B. urat sem czikksorozatom, 

sem jelen soraim által nem voltam képes meg- 
győzni arról, hogy a pátens némely czikkei illeté- 
kes commentátiója szükségesség; – azonban be 

kell vallanom, hogy B. úr érvelései sem voltak 
képesek nézeteimben megingatni engemet, - mert 

Miután tény az, hogy, a mint czikksorozatom- 

ban számos példákkal bebizonyitottam, a pátens 

némely §§-ai számtalan felé elértelmeztetnek; mi- 

után tény az is, hogy az egykori urbéri fötörvény- 
szék, valamint később a közelebbről feloszlatott kir. 
legfőbb törvényszék a pátens több S8-ai iránt maga 
is kétségben volt és ez utóbbi utasitásért is, de 
tudtomra eredménytelenül folyamodott, miután to- 

vábbá maga a ,K. Közlöny" idei 21-dik számában 
megjelent mult évi juniusi emlékirat habár a com- 

mentátiót nem mondja is szükségesnek , de állitja 
azt, hogy a közelebbi időkben a törvényszékeknél 
az urbéri „itéletekben egymással ellenkező elvek, 
ugyanazon helységi hasonló természetü ügyekre 
nézve egymással homlokegyenest ellenkező itéletek 

keletkeztek,4 miután még tovább a pátens némely 

§§-ai egyes intézkedéseket későbbi s mai napig is 
még meg nem történt határozmányoknak tartanak 

fenn és maga Ő császári és apostoli kir. Felsége 

is a pátens némely hiányain segitendő, nehány év 

előtt már tárgyaltatni szándékolta annak több czik- 
keit; miután továbbá nemcsak magán körben lehet 

az urbéri itéletek bázisának ingatag volta felett pa- 
naszokat majdnem naponta hallani; de már több 
törvénytudók, a pátenst ,nem tisztának," ,szöve- 
vényesnek,4 ,törvénytisztaságot nélkülözőnek,2 hiá- 
nyosnak,4 a nyilvánosság terén is sokszor bels- 

merték, s csak éppen a napokban is tisztelt P. V. E, 

úr, mint az urbéri ügyekkel nagyon sokat foglal- 

kozott gyakorlati ügyvéd a már idézett „Tapaszta- 
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latok4-ban maga is a pátens némely czikkeit illeté- 

kes úton megváltoztatni s megmagyaráztatni szük- 

ségesnek mondja, miután végül a pátens hiányos 

voltát, a fennebb érintetteken kivül, már azon kö- 

rülmény is szemlátomást bizonyitja, hogy illetékes 

helyről commentátió nem történvén : több gyakorló 

jogtudósok különböző kissebb- nagyobb terjedelmü 

művekben a pátenst magyarázni, interpretálni 

látták szükségesnek, a mely körülmények mind 

azt tanusitják, hogy a nyiltparancs határozmányai 

nem mindenben elég tiszták: ezekből kifolyólag s 

a czikksorozatomban (és ezzel ugyanazonos, de 

kissé bővitett „Nehány szó az urbéri pátens com- 

mentátiója szükségességéről s vélemény azon mód- 

ról, melylyel a zselléri tartozmányok megváltása 

s a zselléreknek a robott alól a birtokosság kára 

nélküli felszabadítása eszközlendő volna" czimü dol- 

gozatomban) bövebben kifejtett okok alapján, meg 

kell maradnom azon sokszor kimondott nézetem 

mellett, hogy a pátens némely czikkeinek 

commentáltatása szükséges és az igaz- 

ságszolgáltatás érdekében elmellőzhet- 

len sürgös teendő. 

Méltóztasson t. B. úr - ha netalán eddig 
nem tette volna — elolvaeni Dorgó Gábor ,„Tájé- 
kozás az urbéri ügyekben czimü munkáját, 
továbbá ,Indreptariu in causele urbariali" és , Com- 
mentariu la patenta dein 21. iuniu 1854. de T P. 

czimü iratokat és különösen Dr. Sentz „Der Wir- 

kungskreis der urbarial Gerichte" czimü nagyobb 

terjedelmű művét, méltóztasson összenézni ezekben 

az egyes czikkek értelme iránti nézeteket, hason- 

litsa össze ezeket és a közelebbről az urbéri ügyekre 

nézve a lapokban kijött véleményeket ugy egymás- 

sal, mint saját nézetével is, s talán akkor a pátens 

commentátiója szükségességéről meg fog gyöződni. 

Ám maradjon meg nézetében, vagy ne ma- 

radjon, én tisztelem B. úr meggyőzödésből eredő 

véleményét; de magam részére is azt kértem s ké- 

rem, hogy a ki véleményemben nem osztozik is, 
ne vonja kétségbe legalább jó szándékomat *) s 

birálja szerény dolgozatomat oly szempontból, mint 

a mily őszintén jó volt czélzatom, melylyel azt 

irtam s a nyilvánosság elé bocsátottam. 
Kolozsvártt, február 26-kán, 1868. 

Vajda László. 

Hivatalos közlemények. 
(A ,„Budapesti Közlönyű után.) 

A magyar kir. igazságügyminiszterium 
rendelete 

az Erdélyben felállitandó külön urbéri biró- 
ságok tárgyában. 

Azon czélból, hogy Erdélyben az urbéri bir- 
tok-viszonyok végleges szabályozása a lehető gyor- 
sasággal befejeztethessék, s ettöől függöleg a birtok- 

tulajdon biztonsága, a közhitel emelése, s egy ok- 

szerübb gazdasági rendszer meghonositása iránti 
jogosult kivánalmak mielőbb teljesedésbe mehesse- 
nek: az 1848-dik évi erdélyi országgyülésen alko- 
tott 4 dik t. czikk 5. §-a, valamint az országgyülés 
mindkét házától nyert felhatalmazásom, s ő császári 
és apostoli királyi Felsége f. évi febr. hó 28 kán 
kelt legmagasb elhatározása alapján rendelem a 
következőket : 

1. §. Az egykori földesurak és a volt jobbá- 

gyok között létezett urbéri kapcsolatból származó, 
az 1854. évi junius hó 21-én kelt legfelsőbb ren- 
deletben s az azzal kapcsolatos későbbi kibocsát- 
ványokban felsorolt jogügyletek elintézése s az 

ebbeli birtokviszonyok szabályozása körüli birói 

teendőökre ideiglenes királyi urbéri törvényszékek 
állittatnak fel, a melyek hivatalos müködésüket egy 
külön rendelet által meghatározandó napon fogják 
megkezdeni. 

E naptól fogva tehát az erdélyi törvényható- 
ságok biróságainak, ugymint: a megyei, vidéki és 
széki törvényszékeknek a fennebb érintett urbéri 
ügyekre is eddig kiterjesztve volt birói hatásköre 
megszüntettetik, s e biróságok kötelesek az előttük 
folyamatban levő urbéri pereket az illető királyi 
urbéri törvényszékhez további eljárás végett átszol- 
gáltatni. 

2. §. Ennek folytán következő királyi urbéri 
törvényszékek állittatnak fel : 

1. Kolozsvártt, birói hatósága alá tartozván : 
Kolozemegye, a nagy-nyulasi, tekei és örményesi 
járások kivételével; továbbá Tordamegyének tordai 
(alsó) kertlete. 

2. Maros-Vásárhelytt, a melynek hatósági ke- 
rülete áll : Marosszékből, Küküllömegyéből, Torda- 
megyének szász régeni (felső) kerületéből és Ko- 

lozsmegyének nagy-nyulasi, tekei és örményesi já- 
rásaiból. 

3. oCsik-Szeredán, 

Csikszékek tartoznak. 

4. Sepsi-Szent.Györgyön : ennek hatósága ki- 
terjed Háromszéken kivül Felsö-Fehérmegyének 
belső-kerületére, ugymint : a peselneki, hidvégi, hé- 
vizi, pálosi és réteni járásokra, Brassóvidékének 
ugynevezett hétfalusi járására (hétfalnsi inspectora- 

tus) s végre ugyan Brassóvidékéhez tartozó Apácza, 
Krizba és Ujfaju helységekre. 

ő. Fogarason; ennek birósága alá tartozik : 
Fogarasvidéke jelen terjedelmében, továbbá Felső- 

melyhez Udvarhely- és 

*) Tisztelt barátunk meg lehet győzödve, hogy azt senki 
kétségbe nem vonja. Szeork. 
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Fehérmegyének külsö-kerülete s névszerint a hi- 
degvizi, bolgai, gezési, bürkösi és keresdi járások, 
Nagy-Szebenszékhez csatolt Szelistye és Talmács 

al székekkel együtt. 
6. Déván; ide tartozik Hunyadmegye egész 

terjedelmében. 
7. Nagy-Enyeden; ennek kerületét képezi 

Alsó Fehérmegye és Aranyosszék. 

8. Dézsen; Belső-Szolnok- és Dobokamegyékre 

terjedő hatáskörrel. 

3. §. Az urbéri törvényszékek kormányi ki- 
nevezés utján ideiglenesen felállitott személyzettel 

lesznek ellátva. 
Mindeniknek hivatali személyzete álland: egy 

elnökböl, több rendes és pót-ülnökből és a szüksé- 
ges számu kezelési és szolgai közegekből a ./. alatt 
csatolt személyzeti kimutatás (Schema) szerint. 

Az elnököket az igazságügyminiszter felter- 

jesztése folytán ő Felsége, a többi tiszti személy- 

zetet pedig a igazságügyminiszter nevezi ki. 

A szolgai személyzetnek fölvétele a törvény- 

széki elnökökre bizatik. 
4. §. Az első folyamodásu urbéri törvényszé- 

kek, a hatáskörükhöz tartozó ügyek fölött, az el- 

nökön kivül két biróból álló tanácsülésekben foly- 
tatják tárgyalásaikat és hozzák határozataikat. 

5. S. A pót-ülnökök, bár rangjukra nézve a 

rendes ülnököknél alább állanak, biráskodási ké- 
pesség tekintetében amazokkal egyenjoguaknak te- 

kintendők. 
6. §. Minden kiadványai a székhely-elnevezé- 

sen kivül „kir. urbéri törvényszék3 czim alatt, ité- 

letei pedig Ő császári és apostoli kir. Felsége ne- 
vében adandók ki. 

7. §. Hivatali pecsétje Magyarországnak az 

erdélyi részekkel egyesitett czimerét tartalmazza 
egy körirattal, mely a törvényszék czimét fejezi ki, 

(például : a kolozsvári kir. urbéri törvényszék). 

8. §. A megyei, széki és vidéki törvényszé- 

kekre, mint első folyamodásu urbéri biróságokra 

nézve még érvényben levő, az új kir. urbéri tör- 

vényszékek által is követendő belkezelési, illetőleg 
ugyrendtartási utasitásnak a jelen rendelet határo- 
zataival ellentétben álló szabályrendeletei ezennel 

hatályon kivül lépnek. 

Ellenben az urbéri törvénykezés körüli el- 

járást egy új utasitás szabályozandja, mely külön 

rendelettel fog kibocsáttatni. 

9. §. Az első folyamodásu kir. urbéri törvény- 

székek ügyköréhez tartozó minden tárgyakban a 
másod foku biráskodás az erdélyi törv. kir. tábla 
kebelében müködő külön urbéri szakosztály, a har- 

mad-foku s legfelsőbb biráskodás pedig a magyar 

hétszemélyes tábla erdélyi osztálya által gyakorol- 

tatik. 
Kelt Pesten, 1868. évi márczius 5-kén. 

Horváth Boldizsár, s. k. 

Az erdélyi kir. urbéri törvényszékek személy- 
zetének és fizetésének 
kimutatása. 

8 elnök 1400 frt évi fizetéssel. 

16 rendes ülnök 1000 frt évi fize- 
tésssel . 16,000 , 

16 pót- ülnök 800 het évi fizetéssel 12,800 , 
2 jogbiztos a székelyföldön 600 

11,200 frt. 

frt évi fizetéssel 1,200 , 
8 irodatiszt 600 frt évi fizetéssel 4,800 , 

24 tollnok 350 ,, , 8,400 , 
8 szolgza 200 , , 1,600 , 
8 segédszolga 180 frt évi , 1,440 , 

Összesen 57,440 frt. 

A tisztviselők utazási illetményei 

saját hatóságuk területén belül a következók: 
Napdij. 

Az elnökökre nézve . 3 frt. - kr. 
A rendes ülnökökre 2,, 

A pót nézve . 1, 50 , 
A tollnokokra .— ,, 80 , 

Fuvarbérül pedig minden mtföld után 1 ft 50 kr 
számitható fel az utazó bizottság részéről. 

Kelt Pesten, 1868 mart. 5. 

Horváth Boldizsár, s. k. 

Igazságügyministeri rendelet 

az adóssági fogságnak Erdélyben leendő szabá- 
lyozása iránt. 

Tekintetbevéve, hogy az Erdélyben érvényben lévő 

ideiglenes váltórendszabálynak és ideiglenes polgá- 
ri perrendtartásnak az adóssági fogságot tárgyazó 
határozatai jelentékenyen szigorubbak, mint azon 
szabályok, melyek az 1863. martius 26-ki ország- 
birói körlevél 5. pontja szerint Magyarországon 

fennállanak; tekintetbevéve, hogy a fennérintett or- 

szágbirói körlevél 5. pontjában foglalt határozatok 
az erdélyi törvényekkel nem ellenkeznek; 

végre figyelembe véve azt, hogy az Erdély 
és Magyarország jogintézményei közt fennálló ily 
lényeges különbség Erdély hátrányára, a törvény- 
hozás végleges intézkedéseig sem tartható fenn ok- 

szerüen: az országgyülés mindkét házától nyert fel- 
hatalmazásom és ö Felsége legmagasb jóváhagyása 
alapján, ugy a váltó-, mint a köztörvényi adóssági 
fogság tekintetében , 

T delem: 
Erdélyre kiterjedőleg ren- 

1. §. Az ideiglenes polgári perrendtartásnak 
19-ik fejezetében körülirt időleges személyi fogság- 
nak semmi esetben sincs helye. 

2. §. A biztositási vagy fizetési személyi vég- 

rehajtás a váltóadós ellen, valamint a köztörvényi 

adós ellenében a végrehajtási személyi fogság csak 

akkor rendelhető el, ha a vagyoni végrehajtás már 
megkiséreltetett és a végrehajtásra kiküldött birói 

személy jelentéséből kiderül, hogy elegendő kielé- 
gitési alap nem találtatott. 

38. §. A személyi végrehajtás alá került adós 
tisztességes fogságban tartandó. 

4. §. Ha a letartóztatott adós fogságba-jutásá- 
tól számitott tizenöt nap alatt hitelezőjével ki nem 

egyez, a biró által felhivandó, hogy arra, miszerint 
vagyonából hitelezője elől semmit el nem titkolt, 

sem ezután annak kielégitéseig eltitkolni nem fog, 
és személyes keresményének egy harmadát is hite- 

lezőjének kielégitésére forditandja, esküt tegyen le. 

A biró a letett esküt szószerint jegyzőkönyvbe 
veszi, és az adós által aláiratja. 

Az eskü letétele után az adós szabadonbocsá- 
tandó. 

5. §. Ha az adós a 4. §-ban körülirt esküt 

letenni vonakodik: a hitelező kivánatára továbbra 
is fogságban tartandó, mely egy évnél hosszabbra 

semmi egsetben sem terjedhet. 
6. §. Ha az adós az 5. §-ban érintett eskü 

jét bármely pontjában megszegné; vagy ha kitün- 

nék az, hogy hamisan esküdött: ő és mindazok, 
kik a vagyon eltitkolásánál, vagy más, a hitelezőt 

megkárositó cselekvénynél tudva szándékosan köz- 
remüködtek, azon büntetéssel sujtandók, mely a 

fennálló büntető-törvényekben a csalás büntettére 
szabva van. 

7. §. Ezen rendelet 2—6. S8-ainak határoza- 

tai azon adósokra is alkalmazandók, kik jelenleg 
váltó- vagy köztörvényi végrehajtási fogságban 
vannak. 

A köztörvényi időleges személyfogságban levő 
adósok azonnal szabadonbocsátandók. 

8. §. Az ideiglenes váltó-rendszabály 16, 18, 
20. és 21. S8- ainak a személyes végrehajtást tár- 
gyazó határozatai, valamint az ideiglenes polgári 

perrendtartásnak 396-405. és 544-545. SS., ha- 

sonlókép mindazon egyéb határozatai, melyek ezen 

rendelettel ellenkeznek, hatályon kivül tétetnek. 
9. §. Ezen rendelet a közzététel napján azon- 

nal hatályba lép. 

Kelt Pesten, 1868. mart. 5. 

Horváth Boldizsár, s. k. 

A magyar delegatio ülései márez. 10-én. 
A magyar delegatio mai ülésén jelen voltak : 

Beust, Andrássy, Lónyay, Festetics, Kuhn, Grivi- 

csics és Falke. Csengery felolvassa a római nagy- 
követségre vonatkozó külön-szavazatot; ez jegyző- 
könyvbe vétetik. Felolvastatik a katonai költségve- 
tésről szóló bizottsági jelentés és a bal pártnak 

külön-szavazata. Az általános vitát Kerkápolyi kezdi 
meg, kijelölvén a tévedéseket és hibákat a külön- 
szavazatban. Várady a külön-szavazatot, Trefort a 
bizottsági véleményt pártolja. Tisza Kálmán felvilá- 
gositást kiván a temesi Bánát és Vojvodina viszo- 
nya iránt, a hadi budget tekintetében. Grivicsics 
kijelenti, hogy tévedés van a dologban; hogy a 
hadügyminiszter tisztelettel viseltetik a törvény 
iránt. Tisza megelégszik a felelettel. Szapáry Gyula 
a bizottsági jelentést pártolja. Ivánka indokolja a 
külön-szavazatot, védelmezvén azt Kerkápolyi ellen. 
Ülés vége 4 órakor. 

Ausmtria. 

Bécs, márcz. 10. A reichsrath bizottsága el- 

fogadta a belügyi költségvetést. Giskra a politikai 
rendezés tárgyában törvényjavaslatot igér, mely 
octöober hóban teljesen valósitva leend; czélja le- 
end: az ügyvitel egyszerüsitése; az autonom kö- 

zegekre való tekintettel a személyzet kevesbitése; 

ezáltal 500,000 frtot remél megtakarithatni. 

KULFOLD. 
KELETI DOLGOK. Bosniából irják a „Na- 

predák2 czimü szerb lapnak: „A törökök Bosniá- 
ban azt hirdetik, hogy Szerbiával nem sokára meg- 
kezdődik a háboru. A muzulmanok vallási köny- 
veiben vannak jóslatok, melyek ez évre a török 

földön iszonyu vérontást hirdetnek. Meglátjuk! Mi 

boszniták kételkedni kezdünk benne. A szerbek 
már hat éve igérik, hogy Bosniába jönnek. 

„Jer, szerb, jer, határozd el magadat, más- 
ként elkésel, s a mezőn a vihar után fogsz járni. 

Bizonyitsd be végre, hogy nem csak szóval, hanem 
tettel segiteni akarsz bennünket a török iga lerá- 
zásában. - Ne feledd, hogy szemben áll veled a 

büszke magyar, ki visszaemlékezik mult- 

jára és azt mondhatná: ,„Bosnia az 
enyim !4 S akkor Szerbia teis elveszesz; 
amagyar nem fog kimélni; valamennyünk- 
re ráteszi kezét." 

Az „Epodue" Napoleon herczeg utját azon 
beszélgetéssel hozta kapcsolatba, melyet - mint e 
lapnak Berlinből jelentik - Bismarok gróf legköze- 
lebb a franczia nagykövettel tartott. Ezen beszélge- 

tés tárgyát állitólag a porosz-orosz szövetség ké- 
pezte. Bismarck ezt legkevésbé sem tagadta, de 
egyszersmind kijelentette, hogy a keleti kérdést 

vagy elenyészik. A többi miniszter csapán azé 

illetőleg, a két hatalom közt ném létezik ujabb 
szerződés. A szövetség Porosz- és Oroszország közt 

régiebb keltü; az ujabban fölmerült érdekek meg- 

szilárdithatták volna e szövetséget oly módon, hogy 
Poroszország, miután nyiltan szól az orosz kor- 

mánynyal, határozottan ellenezte volna ezen bata- 
lomnak a kelet ellen irányuló terveit. Sőt Porosz- 

ország ezen magatartása nagyobb benyomaást gya- 

korolt Pétervárott, mint a nyugati hatalmak összes 

előterjesztései és fenyegetései. A dolgok jelen ál- 
lása mellett, a porosz cabinet nem láthatja be, mi- 
ért nem csatlakozhatnék Francziaország is ezen 

orosz porosz szövetséghez. Az „Epodue" tehát azt 
hbiszi, hogy Napoleon herczeg ezen ajánlat feletti 

tanácskozás végett indult Berlinbe. Meglehet, hogy 
a szóban forgó beszélgetés tettleg végbement, de 
azt a „Epoqdue" bizonyára senkivel sem fogja el- 

hitetni, hogy éppen Napoleon herczeg nyert volna 

megbizatást a Franczia. és Oroszország közti szö- 

vetség megkötésére. 
A „Golos4 egyik czikke a keleti dolgokról 

szólván, azon következtetésre jut, hogy a háboru 
most nagyon kedvezőtlen volna Oroszországra néz- 
ve; mert az állam különben is anomalicus helyze- 
tét még roszabbra forditaná. Ennélfogva reméli : 
miszerint a diplomatiának sikerülni fog a végzet- 
szerüs; fájdalom, elkerülhetlen keleti katastrofát, 

habár csak egy évre is, elnapolni. 
Az „Epoduek tudni akarja, hógy Mihály 

szerb fejedelem az idegen hatalmakat ezek bel- 
grádi consulai által megkerestette, hogy Szerbiának 

s a többi dunai tartományoknak Törökország elleni 

panaszai beható vizsgálat alá vétessenek. 
A „Genfer Journalt párisi levelezője irja : 

„Az új katonai törvény, minden pontjaira nézve, a 
legerélyesebben fog keresztülvitetni; két, legfölebb 
három hó mulva Napoleon császár 1 millió kato- 

nával rendelkezhetik. 
Ellenben a ,Liberte" állitásaival, a „France" 

ismételve erősiti, hogy Napoleon herczeg utja nem 
bir politikai jelleggel, hogy az tisztán csak kéjuta- 
zás (?) mely Hannovera, Stuttgart, Berlin, München 

és Bécsre fog kiterjedni. 

NÉMETORSZÁG. A Bonaparte faló és burkus 
érzületü ,N. Fr. Presse" irja: ,Napoleon her- 
czeg, ki a jövő héten Bécsbe érkezik, minden el- 

lenszenvek daczára, melyekbe gyakran ütközik, a 
porosz udvarnál igen előzékeny elfogadásra talált. 

A király látogatást tesz nála, a királyné meghivja 
theára, felváltva értekezik hol Bismarckkal, hol is- 
mét a királynéval, szóval vetélkedve keresik e vö- 

rös herczeg társaságát, kiről elmondhatni, hogy ö 
a napoleoni háromszög forradalmi cathetája, mialatt 
Eugenia e háromszög reactionarius cathetáját, maga 
a császár pedig a hypothenusát képezi. 

— Mint Bécsből jelentik, az Észak Schleswig 
feletti alkudozásokról érkezett kedvezőtlen tudósitá- 
sok folytán Kopenhágában miniszterválság keletke- 
zett. Az új cabinet megalakitásával az erélyes gróf 
Sponneck bizatott meg. 

—– Keleti-Poroszországban nehány falusi ta- 
nitó segélyt kérő felhivást tett közzé, melyben a 
többi közt mondatik : „A jelenleg oly nagy inség- 
gel küzdő keleti Poroszországban vannak tanitói 
állomások, melynek évi jövedelme 20—50 tallérra 
rug.4 ] 

ANGOLORSZÁG. London, márcz. 2. Mi- 
niszterválság minden parlamenti és politikai catas- 
tropha, vagy haláleset nélkül! Ily különös ese- 
mény csak az angol államéletben lehetséges, az 
angol alkotmányos viszonyok sajátszerü fejlödése 
mellett. A miniszterelnök a kormányt képviseli, 
melynek vezéreszméje ő benne megtestesül; mint 
miniszter a kormány élén áll, s egyszersmind a 
kincstár első lordja, the first Lord of the treasury, 

mert kincs nélkül, pénz nélkül, a legszabadelvübb 
államférfi és a legönkényesebb egyiránt képtelen a 

kormányzásra. 

A miniszterelnök azonfölül még öre ö ege 

lelkiismeretének, thee of her Maj. conscieonce. A 

király nem követhet el jogtalanságot, a miniszte 

elnök kötelessége tehát minden oly rendszabály 
ellenezni, melyet igazoltnak nem ismer el; ha pe- 
dig e rendszabály ellenkezése daczára is keresztül- 
viendő volna, ugy visszalép. A miniszterelnöknek 
továbbá nem csak örködnie kell, hogy mise történ- 

jék, a mi az irott joggal ellenkezik, hanem azt 
sem szabad megengednie, hogy bármi olyas előfos 
duljon, a mi a nemzet szellemével, erkölcseivel és 
nézeteivel ellentétben állna. Midőn szóba került, 
hogy Albert herczeg, ,király-férjé (Kin Conso 
czimmel ruháztassék fel, Melbourne lord, az ak 
miniszterelnök kijelentette, miszerint Angolország- 
ban a király nevét nem lehet üres játékszerr 
csonyitani, és a tisztán látó herczeg sokka 
lyesebb volt, hogy sem e czimet továbbra is köv. 
telte volna. 

Edward Geoffréy, Smith Stanley, Earl of De 
by, ki 1866 julius óta az angol cabinet élén áll, 
napokban lelépett, a királyné elfogadta lemondás. 

s ezzel az egész miniszterium feloszlott, mert De 
by- miniszterium volt, mely e névvel együtt fenn 

neveztetett ki, mert Derby lord aj 

királynénak, és ha az első miniszter 

nal iamét el is is bocsáttatnak. 



KÜLÖNFÉLÉEK 
=Communitásunk tegnapelőtt érdekes 

gyülést tartott; főtárgyát a gyülésnek az indóház 

hová épitésének kérdése képezte. A várad-kolozs- 

vári vasút ügyében leküldött miniszteri tanácsos, 

Ribári Sándor, a Nádas terét látta e végre legezél- 

szerübbnek; mire kolozsmegyei főbiró, Macskási 

Pál, a volt czukorgyár körül inditványozván az in- 

dóház helyét, hosszas vita fejlett ki, melynek a ta 
nácsos úr vetett végett, nagy szakismerettel bizo- 

nyitván be, egy a Nádas terén felállitandó indóház 
előnyeit; elfogadtatván e terv, a kisajátitásra ke- 
rült a tanácskozás, s az illető birtokosok [] ölét 

20 krral, tehát cat. holdját 320 frtjával ajánlották 
fel. - A miniszteri tanácsos még az nap délután 
megjárt a Nádas völgyén pár községet, ezekkel a 

vágárvonalon átjáró útak felett értekezvén. 

= Királyné ö Felsége julins közepéig 
marad Budán, s ezután 2 hónapra Ischlbe menend, 
mig az őszi idényt Gödöllön fogja tölteni. A csá- 
szár megvonta Henrik főherczegtől a rangjával 
járó jogok gyakorolhatását, de Budán mégis lépé- 
sek tétettek a főherczeg házasságáhozi utólagos 
jóváhagyás és bocsánat megnyeréséhez. 

=A magyar kormány buzgó hazafiui 

törekvésének s megssze horderejü üdvös munkássá 

gának ismét uújabb zálogát birjuk. S ez nmlgu gr 

Mikó Imre kir. közlekedési miniszter úr hivata- 
los előterjesztése király ő Felségéhez, melyben az 
ország összes forgalmi eszközei ugy a mint van- 

nak, s a mint azoknak lenniök kellene, világosan 
össze vannak foglalva, s mely e szerint a közleke- 
dési teendők iránti további részletes javaslatnak 

alapjául szolgáland. 
=Brassó polgárai Conrád Mór ideigl. 

comeshez egy bizalmi feliratot intéztek, melyben 
irják: „Évek óta várakozik a szászföld egy új és 
korszerű municipalis alkotmányra. Az alkotmányos 
élet újjászületésével nagy hazánkban, ezen reform- 

törekvések is újult erélylyel érvényesiték magukat. 
Ha Brassó város tanácsa és képviselősége egy 
Magyarország önállóságának ellenségei által készi- 
tett óváshoz csatlakoztak, az csak újból tanusitja, 

hogy ezen testületek a lakosság lelkületével és 
igyekezeteivel ellentétben vannak Önnek ország- 
szerte tisztelten ismeretes személyisége nekünk jó 
biztositék, hogy a magyar kormány, midőn alap- 
kövét teszi le egy korszerü szász municipalis al- 

kotmánynak, egyuttal el van határozva, tiszteletben 
tartani mindazon jogokat, melyekhez nekünk, mint 

megmásithatlan jogunkhoz, ragaszkodnunk kell.4 
=Királyné ő Felsége orvosául Balassa 

tanár urat választá. A várandó királyi gyermek 
számára ő Felsége különös óhajára magyar dajkát 
kefrestek. 

=Utóbbi időben hire járt, hogy vagy 

Széchenyi Gyula gróf, vagy Orczy Béla báró a 
közös külügyminiszteriumba lépnek. Most ugy érte- 

sülünk, hogy valószinüleg mindkettő be fog lépni 

és pedig az egyik tán (másod.) al-államtitkári mi- 
nőségben, különösen a minisztert képviselendő a 

magyar delegatióban, a másik ellenben mint osz- 
tályfönök. 

= A ,„P. Napló" egy Temesváron történt 

szerb tüntetésről értesit, melyböl a legérdekesebb 
adatok a következök: A temesvári szerb ifjuság 
február elején egy „beszedát" rendezett, melyre a 

város elöbbkelőit a rendezőség személyesen hivta 

meg. A hivó jegyeken - mik egyszersmind belépti 

kártyául is szolgáltak, s miken a concert műsoro- 

zata és a tánczrend is feljegyezve volt — sajátsá- 

gos jegy vonta magára a figyelmet, egy jegy, mely 

előttüunk Magyarországban annyiban ismeretlen, a 

mennyiben sem hivatalos használatban, sem privát 

jelvényül még eddigelé nem láttuk, egy czimer, 

mely a Szent István koronája alá tartozó országok 
czimerében nem látható : Szerbia czimere. S hogy 

testvéri érzületükről még annyival inkább meggyőz- 

zék a lakosságot, a magyar, német, román tánczo- 

kat, helyi viszonyaink tekintetéből, kihagyták, s 

midőn egyik szereplőnő a hangverseny alkalmával, 

midőn sikeres előadása után kitapsoltatva, lehet, 
hogy talán a közönségnek nem szerb része iránti 
tekintetből, vagy más okból, egy német dallamot 
kezdett énekelni - pisszegéssel fogadtatott, Igen 

élvezetes mulatozás. 
=Olasz tüntetések Gráczban. Ehó 

1 én reggel az egyetemi épületben, a várpalota 

ajtaján, az Erzsébet szobron, az országházon s a 
Lugech-en az olasz államezimerrel ellátott s követ- 
kező tartalmu röpiratokat leltek : „Istriani! speriamo 

nella nostra redenzione! Viva I Italia! Viva Vit- 

terio Emanuele nostro re !1 — Tudvalevőleg a gráczi 
egyetemen sok „olasz" hallgató van az istriai s 

dalmát városokból. 
= Napoleon császár - mint Sz. Péter- 

várról távirják — juniusban meglátogataá az orosz 
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czárt; fogadtatására nagyszerü előkészületek té- 
tetnek. 

— Olcsó czikk a drága világban. A 

tegnapi vásáron egy szegény czigánynő a hátán 

hordott, mintegy éves gyermekét, sirva kinálta ott fü- 

nek, fának a fiskus szögletén, hallhatlan olcsó áron, 
azaz 1 frton, s kész volt még abból is valamit 
elengedni. Miért? mert három naáp óta nem evett, 
s az anyai szeretet azt sugta neki, ha gyermekét 
eladja, az árva kis bogár nem fog éhen meghalni. 
Hát a nőegyletnek becses fiigyelme nem terjed ki 
e legszegényebb néposztályra ? 

= Klapka tábornok közelebbi Szegeden idő- 
zéséről a „Szegedi Hiradó" részletes tudósitást kö- 
zöl. A rokonszeny legmelegebb hangján irt tudósi- 
tásból fölemlitjük, hogy a tábornok urat a szegedi 

honvédegylet elnöke : Eluck Ferencz üdvözölvén, ez 

üdvözletre az a többi között következőleg felelt : 

„Én teljesen önálló ember vagyok, s független min- 

den párttól, de szivből, lélekből magyar; önérdek- 

ből a haza szent ügyéről nem beszélek, hanem ha 

olykor fölszólalok, teszem azt hazafiságból, teszem 
azt őöszinten himezés, hámozás nélkül; s teszem, 
mert én talán jobban tudom mind a bel., mind a 

külföldi viszonyokat, s féltem nemzetemet, hogy ha 

eszélyesen nem jár el, a reactio malmára hajtja a 

vizet, mely sovárogva vár minden pillanatot, miu- 

den legkisebb alkalmat, hogy a nemzet ellen föl- 

léphessen. Ha sokan, kik az én őszinte nyilatkoza- 
taimat talán roszalják, ugy tudnák a körülménye- 

ket, mint ezt én tudom, bizonyára visszatartanák 

: magukat azon lépésektől, melylyel a reactio javára 

dolgoznak. Nekünk, mig ellenérzelmü elemekkel 

körül vagyunk véve, szövetségesünk senki sincs 

: Európában; mig az olasz nemzet a mi érdekeinket 
védte, volt egy hely, hova fordulhattunk; de most 

: már meg levén kötve a béke, magunkra marad- 

tunk, és saját erőnkre vagyunk utalva, csak eszé- 

lyes politika által nyerheti vissza jogait a nemzet. 

Az országban vannak különböző pártok, ez nem 
baj, hanem az a sajnos, hbogy egymás nézetét nem 

tisztelik; pedig a czél ugyis csak egy; miért tehát 

a más nézetüre ráfogni, hogy honáruló? A fiatal- 

ság, fiatal hevénél, tüzénél fogva inkább a szélső 

bpártokhoz csatlakozik; azonban nekünk higgadt és 

komoly gondolkozásu hazafiaknak éppen az egyik 

kötelességünk, hogy a fiatalság hevét mérsékeljük, 
hogy azon nemes tüz annak idején a hon javának 
előmozditására használtathassék föl. Különösen ne- 
: künk, honvédeknek, kötelességünk tért foglalni é 
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dag tartalmu minta-könyv alapján 

rajz utáni megrendelést is elfogadok. 
A szállitást illetőleg megjegyzem, 

mányok 50 frttól 1500 frtig emelkednek. 

9 
Ezennel tudomásra juttatom, hogy Komorner S. kir. szab. már- 

vány-készitmény gyárának Pegten, vidéki ügynökségét átvettem. 

Ez által a Pesttől távol lakó t. közönség könnyebbségére lenni 

hiszem, mert megrendeléseket a kereskedésemben megtekinthető gaz- 

sirkövek, épitészeti műremekek, templomok, 

kávéházi és más termek berendezésére 

elfogadok, s a teljesités pontosan és gyári árban tog történni. A gyári 

árak oly jutányosan szabvák, hogy semminemü versenytől nem tarthatok. 

A gyártmányok magyar vörös márványból, porosz grá 

nitkőből, fővény- vagy homokkőből készitvék, carrarai 

márvány, vagy a legjelesebb gyárakban készült vagöntvényü di- 

szitményekkel; s a mintakönyvben látbató 152-féle vörösmárvány, 

155-féle porosz gránit, 124-féle homok- kő minta gazdag választást 

nyújt a legkülönfélébb izlésnek, s e mellett minden beküldött minta- 

hogy az koránt sem oly drága, 
mint tán látszólag gondolhatni, mert a kögyártmány küldemények kü- 

lönös előnyben részesülnek, mivel mind a gőzhajózási, mind a vasúti 

társulatok efféle gyártmányok vitelbérét felére szállitották. 

A gyártmányok árait illetőleg tájékozásúl megjegyzem, hogy pél- 

dául 1 négyláb magasságú sirkő vörös-márványból 22, 25, 26, 80 frt. 

porosz-gránitból 50 frt. Ffomokköből vörös-márvány diszitéssel , 

heimi lappal 92 frt., ezen árak fokozatosan emelkednek a tárgyak ma 

gassága, az azokra forditott munka, művészeti csin, vagy más diszités 

arányában, ugy hogy a vörös-márvány gyártmányok egész 20 láb ma- 

gasságig oroszlán, hamvveder, vagy öntött vas-keresát diszitmény- 

nyel, aranyozással sat. 50 fritől egész 5900 frtig; porosz gránit gyárt- 

mányok hasonló diszitményekkel 50 frtól 3100 frtig és homokkő- gyárt. 

A fölíratok kimetszési és aranyozási ára külön fizetendő és következő: 
a) vörös-márvány gyártmányoknál akármiféle betti ő kr. 

9) porosz-gránit y „19 kr. 
c) carrarai márványon akármiféle .,, 12 kr. 
d) kehlheimi lapon 6 kr. 

Midőn tehát a t. közönséget ezen ügynökségről értesitem, tel- 

es reményben vagyok, hogy az eddig sem itt, sem Pesten nem léte- 

zett előnyös árakról meggyözödést szerezvén, előforduló márvány-ké- 
szitmény szükségei megrendelésével megtisztelni 
A minta és az ahoz csatolt nyomtatott árjegyzék 
kereskedésemben mindenkor megtekinthető. 

a6) 

a Biasini 
jclentkezni. 

(ö9) 

KORONÁHOZ 

kiadó 

kehl- 

: é Eletbiztositást 
szerző egyének, egy leghiresebb bizto- 
sitó társulat számára azonnal fölvétetnek. 

Erre vállalkozók sziveskedjenek 
legfeljebb. 

gg 

meélfom reggelig 
szállodában 10 

a 

Máiiazdó vemdégié. 
Károly Fejérvártt a ,MAGYAR 

város legszebb piaczán, 12 vendégszobá- 
val, teke és tánczteremmel, mulató kert- 
tel, istállókkal, terjedelmes 
minden megkivántató 
vendéglőtől kivárhatni, több évre bérbe 

Értekezhetni iránta ott helytt 
Benedikti Adolf, 

e 

szek 

szám alatt 

G=) 

czimzett vendéglő, a 

udvarral, s 
ényelemmel, mit 

Brassóban: 

vendéglőssel. 
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Momostorapubam 
ayBékához czimzett 

fűszerkereskedeésbem 
fmnom kávék, pót-kávék, czukor, kásák, 

, olaj, fotogén, és minden egyéb 
fűszernemüek a 

endes piaczi árakért. 
; Finum tiszta eczetnek 

kupája S kr. 1 
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Tarló répa, 
Bükköny, 

ben és jutány 

me- veder 32 kr. 
g küldetik. 

Wichse 
ehme 

Károlyban: Jellin 

Édes barátom! 

Felszólitásának, hogy mondanám ki részrehajlatlan itéletemet a Popp 
féle Anatherin-Szájviz gyakorlati értéke felett, szivesen megfelelek. Én 
ezen szájvizet nemcsak személyesen vegytanilag megvizsgáltam, hanem legked- 

veltebb fogorvosaink véleményét is kihalgattam. Az ,Ana herin Szájviz jogosan 
megérdemű azon kedveltséget, melyben részesül; az minden kártékony al 

1 ment, s átalánosan elismert gyakorlati értéke van; sőt megvallom ön- 

nek nyiltan, hogy a nállunk nagyon kedvelt „Fichtnerféle-fogport báttérbe 
szoritná, ha a beviteli vám, mely minden hasonló caikkre nézve magás, megszer- 
zését a kevésbé vagyonosoknak nem nehezitené meg. Még is, a ki ezen szájvizet 

csak egysxer próbalta, azt nem riasztja vissza a magasabb ar, mert ettől meg- 
várhatja, a mit a másiktól nem remélhet. A mellett, hogy taplós, könnyen vérző, 

puha iogbús ellen, mely körülmény következése a fogak lógása és kihullása, 
meglepő hatásunak bizonyult be, s a mellett hogy a foghust erősiti s neki szilárd- 
cágot s jó kinézést kölcsönöz, hathatósnak mutatkozik a fogak tisztitására s 
minden piszkos lerakodás eltávolitására is minő a borkö. Feltünően jóhatasu mű- 

fogak tisztitásara, melyek könnyen kellemetlen büzt vesznek fel, valamint a rosz 
szájbüz (nem fatyolozására) eltávolitásara, mely bátrányban a szépnem oly nagy 
része szenved, E szájvizről elmondhatni: Sokan bivatalosak, kevesen választottak. 

határozottan ellene mondani oly eszméknek, melyek 
a reactio kezében fegyverül szolgálhatnak nemze- 
tünk ellen. Fogadják barátim szives megemlékezé- 
sükért köszönetemet.4 A küldöttség tagjai voltak : 
Fluck Ferencz, Szilber Ignácz, Rakovszky István, 
Kutassy Ferencz és Radich Ímre. Ez utóbbit, ki 
mint honvéd kapitány Amerikában számkivetésben 
volt, Klapka fölismerte s kezet szoritván vele, igy 
szólott még : „Különös, hogy most éppen minket, 
kik számkivetésben voltunk, mondanak némelyek 
pecsovicsoknak," Majd a küldöttség többi tagjaival 
is kezet szoritott, kik az elnök kivételével csakha- 
mar eltávoztak. 

— A magyar országgyülés f. hó 11-én ismét 

összeült. A képviselőház tartá ülését kevés részt- 

vevő jelenlétében. –Elnök üdvözölvén a képvise- 
lőket, jelentést tett a ház belszerkezetére vonatkozó 
történtekről, s elmondá a szünetelés ideje alatt 

megválasztott képviselők, ugy az ezen állásról le- 
mondottak nevelt is. Ezek után több jelentést tett, 

t is, hbogy a vöröskönyv 60 pél- s ezek közt azt 

dányban küldetett a ház rendelkezésére gróf An- 
drássy Gyula által. Abaujmegye és Arad városa 
azon kérelmet intézék a házhoz, hogy ez a kép- 

viselöket a gyülések rendes látogatására felszólitsa, 

mintbogy eddig a fontos tárgyak feletti szavazás- 
nál is sokan hiányoznak. A ház erre vonatkozólag 
határozza, hogy elvárja, miszerint a báz tagjai 

ebbeli kötelességeiknek eleget fognak tenni, Több 

megye a nemzetiségi viszonyok rendezését kivánja; 

e kérelmek a kérvényi bizottsághoz utasittattak. 

Valamint több más, időközben beérkezett kér- 

vény is. 
Fábián eábor képviselő ezekután szót 

emelve kinyilatkoztatja, hogy a honvédelem és nem- 

zeti hadsereg kérdésének eldöntése, a rendezendő 
viszonyok egyik legfontosabbja; s minthogy a kor 

mány e helyütt azon ünnepélyes igéretet tette, hogy 

általa az erre vonatkozó törvényjavaslat legközelebb 

a ház elé fog terjesztetni, Arad várósa azt óhajtja, 

hogy 1) a magyar ezredek a magyar király iránti 

: hüségre újból megeskettessenek; és 2) hogy a meg- 
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HEDr. Ht. smm EBéÉCSBEH? 

BIZOMÁNYOSOK: Kolozsvártt: WOLFF J, Dr. HINCZ Gy. ENGEL J és BINDER 
gyógyszerészek és KARVÁZY J. Totdán: Wolft gyógysz Szebenben: Müller gyógysz. Zöhrer, Steiner.- 

bick gyógysz Jekelius gyógysz. C Anken. Károly-Fehérvártt: Sander gyógyszerész. 

Segesvártt : Misselbacher, Démián D. és Markus Fr. Beszterczén : Dietrich, Fieischer és Tergavits 

Ed. Déézsen: Krémer Sámnel. Déván: Bosniaki 6s Gergely. Medgyesen: Folbert gyógysz. Nagy- 

Enyeden: Oberth J. gyógysz. M.- Vásárhelytt: Fogarasi D. és Bucher. Szászvároson: Leonhardt. 
Szász fRRéjenben: Traugott és Wachner. Zéálahan: Weiss gyógysz. Sz. Somlyón: ". Tarsa Ign. Kézdi- 
vVásárhelytt: Nagy Jakab. Böszörményben: Lányi J. gyógysz. Nagy-Bányán: Papp gyógysz. N.- 

gyógysz. Nyiregyházán: Bacs 

me H ezmbs k 
előfizethetni a 

„Honvéd-album" 

kittassék. 

szavazandó ujonczokból, miután a magyar ezredek 

kiegészitve lesznek, egy magyar honvédezred ala- 

ürre vonatkozólag, ezen község kervé- 

nyét nyujtja át. 

Több tárgy nem lévén, az ülés befejeztetett. 

erkesztó DOZSA DÁNIEL. T. és felelős s: 

Münechen, 1866 december-hó. 

alkotré- 

Dr. Diller Frigyes, vegytani magán-tanitó. 

B. gyógysz. Szinyér- Várallyán: Gerber gyógysz. 

olozsvartt, 

Vitriol 
STEFAN FERNOLENDT 
Franz Fernmolendís Neffe 

s 
e 2 
ülopylrasse e 

gazdasági és kertivetemény 
magvak. 

Lóhere, valódi franczia, 
magyar Luczerna, 
Stajer vörös, 

Burgundi répa, 

Török baltacim (Esparcetb) 
franczia és angol (Perje) fámag, 
Alma és körtve mag, 
Ákáczfa mag. 

Mindennemü kertivetemény magvak 
és nehány 100-féle legujabb vi- 
rágmagvak, legjobb minőség- 

os áron 

Szentjánosi Fereneznél 
Kolozsvár (középutcza.) 

AÁrjegyzék, kivánatra bérmentve 

czimű szépirodalmi és művészi emlékkönyvre, melynek tiszta jövedelme a Pesten 
felállitandó országos ,Honvéd-emlék" alapjára van szánva. 

A Honvéd album nagy feélives diszkiadásban fog megjelenni, harmincz hon- 
véd-tábornok arczképével, tiz, a szabadság harczra vonatkozó szinnyomatu képpel, és 

számos a költeményeket diszitő képpel, első rendü hazai müvészektől. Az irodalmi 

Tésznek előállitásában szintén jelesebb iróink vesznek részt, a nyomdai és müvé- 

szeti kiviteléről pedig kezeskedend az Emich Gusztáv általánosan elösmert nyomda- 

intézete. al ; 

Előfizetési föltételek: 
Egy példány: diszes czimképes boritékban. 

diszkötésben, aranymetszés s nyomással, tokban 8 

mak- Hogy az előfizetést könnyitsük, oly módon is nyitunk előfizetést a „Hon- 

véd albumra 4 hogy most csak minden példány előfizetésének fele, t. i. 2 ft. 50 kr. 

illetőleg 4 ft, de ennyi okvetlen, küldessék be, s a másik fele akkor fizettessék, 

midőn az illető példányokat postai utányét mellett megküldjük a t. előfizetőnek. 

A példányokat dijmentesen fogom előfizetőimnek megküldeni. Az előfizetési 

határidő ápril közepe. 

Ugyancsak steim Jámosnál kapható: 

Nénhámny szó az 1834. junius 21-kén kibocsátott 1. m. 

urbéri nyiltparancs commentatiojának 
. 

nalaszthnatlam szülkségességéről 
és szerény véleményazon módozatról, melyel a zsellér-telki állományokon 

nehézlő tartozmányok megváltása s ezáltal a zselléreknek a robot alól 
a birtokosság kára nélküli felszabaditása eszközlendő volna. 

Írta Vajda László. Ára 30 kr. 

frt. 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda betüivel (Bel-farkasutoza 74. sz) Mellékletek: Preis-Verzeichniss von Baumschulen des W. F, Niemetz in Temesvár.


